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				ДОСИТЕЈ ОБРАДОВИЋ


· Востани Сербије
· Живот и прикљученија
· Љубезни Харалампије
Преводи	
· Басне
· Живот и прикљученија Димитрија Обрадовића наречног у калуђерству Доситеја њим истим списат и издат
· Живот и прикљученија Димитрија Обрадовича наречног у калуђерству Доситеја њим истим списат и издат II
Предуведомленије

Доситеј Обрадовић, родоначелник просвећености код Срба, један је од наших најзначајнијих књижевника и књижевних посленика. Рођен је 1739. године у варошици Чаково у темишварском Банату, а умро у Београду 1811. године.
Осамнаести век у нашој и европској култури обележен је епохом просвећености. Био је члан првог западног културног покрета, "Просвештеније",  који су наши писци прихватили и у њега се укључили с пуном свешћу о његовом имену  и значењу. После велике сеобе, све више се увиђа значај просвећивања као највеће потребе народа. Жудња за знањем постаје покретач свих културних настојања, а од школе и науке се очекује да народ снабде духовним оружјем против многих непријатеља. Други битан аспект поkрета је школско-педагошки, тако да  су у то време основане многе школе, у чему су главну улогу имали м итрополити и епископи. Све до седамдесетих година провета и књижевност имали су црквени карактер, да би потом почеле да се отварају и световне школе.
Доситејев програм, пак, обухватао је увођење народног језика у књижевност, прихватање тековина евроспке културе, стварање нове спрске културе на основама нових, грађанских идеала. У његовом делу,и делу његових следбеника, дошле су до изражаја неке од најважнијих идеја просветитељске филозофије и књижевности: демократизација културе, филозофска критика стварности, оријентација на морална и политичка питања, схватање знања као светлости која човека ослобађа духовног мрака, затим осуда верских прогона и толеранција као основно начело просвећене политике. Европеизација српске културе подразумевала је раскид с ранијом, црквенословенском духовном традицијом и стварање нове, друкчије књижевности, чију ће основу чинити тековине западноевропске и, преко ње, античке традиције.
Просвећеност је културни, интелектуални покрет а не стилска формација. Просвећеност је примарно велика епоха у историји идеја, али је и књижевни стил јер књижевност била основно средство ширења филозофских идеја. Та се књижевност, између осталог, одликује критичким и полемичким духом, склоношћу према сатири и интелектуалној иронији, али и извесна сувоша, дидактичност, непоетичност. У жанровском смислу, главно место припада граничним врстама облицима између филозофије и књижевности. То су: популарна расправа, морални есеј, дијалог, филозофско писмо, филозофска приповетка, а посебно филозофски роман. Од чисто књижевних врста, највећи полет доживео је роман, извесни резултати постигнути су у комедији, док је поезија била у другом плану. Српска просвећеност није дала филзофски роман или приповетку, али је захваљујући Доситеју, створила дијалог, трактат, есеј.
У оквиру покрета, као реакција на догматску поетику класицизма, јавио се супротни књижевни правац за који је код нас уобичајен назив сентиментализам.  Покрет је усмерен на инитмни, пре свега емоционални живот човека. На ти основама, насупрот владајућој просветитељској књижевности идеја, ствара се књижевност осећања. Њене су главне одлике: култ осећања, култ природе, идеалзација једноставног живота у крилу природе, лик «Племенитог дивљака», супротност град – село, приказивање породичног живота, индивидуализам, мелахнолија, интимни, исповедни тон казивања који се креће између патетичног и лирског. Омиљени жанрови су; епистоларни породични роман, плачевна комедија, исповести, описна песма, елегија, путопис, поетска проза.филозофско писмо и морални есеј. За нашу је књижевност каратеристично то што је прихватила оба правца – просветитељски рационализам и сентиментализам, и оба типа књижевности: књижевност разума и књижевност осећања. 
Та је одлика наше просвећености нарочито видна у делу родоначеника Доситеја Обрадовића.
Одушевљенп поклонок «првосвештеног разума», он је показивао да има чула и за истине срца или, како је говорио, «чувствителног срца». Он је добро схватао у чему је суштина тог новог  човека – «срце које је за љубог од Бога сотворено». Доситеј ипак том бурном јунаку и његовим бурним  емоцијама није дао превише простора и у својим је књигама је  промовисао  човека разума, трагаоца за истином  до које се може доћи здравим разумом и науком. Његовим делима владају благе и стишане емоције. Он је апологоет пријатељске и породичне љубави. 
Од Доситејевхи дела, узетих у целини, том је стилу најближа књига Живот и прикљученија II. 
Може се рећи да је његов књижевни развој пратио ток европске књижевности у смеру од рационалности ка сентименталности, али тако да се никада није до краја приклонио другом полу.
Као ретко који  наш писац пре и после њега, Доситеј је имао богат и немиран живот, који ће постати предмет његовог главног дела" Живот и прикљученија" и искуствено исходиште читавог његовог просветитељског учења.
Димитрије, како се звао пре замонашења, по властитом казивању, чим је научио да чита, почео је гутати житија светаца, једину белетристику коју је могао наћи. Желећи да, попут јунака тих дела, и сам постане светитељ, бежи из Темишвара, где су га родитељи послали да учи кашамаџијски занат  и одлази у манастир Хопово на Фрушкој гори. Тамо прима монашки чин и остаје 3 године, али разочаран манастирским животм, бежи поново. Обузет подједано жудњом за науком и за непознатим крајевима, он почиње да лута по свету, најпре као одбегли калуђер – што у оно време није била реткост, а затим као слободни мислилац и списатељ. Он путује, држи приватне  часове, али и сам учи. У њему се сусрећемо са сентименталним  путником на друмовима између Смирне и Лондона. Почетком  седамдесетих година Доситеј Хоповски, како је себе називао, још увек је одбегли калуђер, који је живео, мислио и писао у православној духовној традицији.Преокрет доноси Беч, у коме је провео «шест полезни  и радосни година», од 1771. до 1776. Тада долази у непосредни додир с књижевношћу и филозофијом просвећености, енглеском, фарцнуском и немачком и почиње другачије мислити. Настављајући путешествија, у пруском граду Халеу 1782. године скида калуђерску мантију и облачи «грешне светске хаљине». 
Живео је сиромашно и под сталном примотрном  полиције, а можемо поменути његов тршћански период. На позив богате српске колоније, он у том граду борави од 1802. до 1806. и проводи можда и најспокојнији период свог живота. 
Последњи део његовог живота део је историје револуције из које је, после вишевековног ропства, рођена нова Србија. Одмах по избијању првог устанка Доситеј је осетио значај тог догађаја и поздравио га песмом. " Пјесни на инсурекцију Сербијанов"(Востани  Сербије). Било му је одмах јасно да у борби за особођење значајну улогу треба да одигра култура. У лето 1806 напусти је Трст и кренуо у Србију, ступио је у непосредне везе с устаницима и следеће године прешао у Београд. Развио је значајну активност, учествовао у политичким, културним, дипломатским пословима земље. Био је Карађорђев саветодавац и васпитач његовог сина, устанички војвода и попечитељ, то јест министар у првој устаничкој влади. Доситеј је први српски министар просвете.
На основу путовања на Исток и непосредних додира с култруама православног европског Истока поникли су његови далматински списи, који су остали у рукопису.
Књижевно-просветитељски рад започиње 1783. у Лајпцигу и то програмским манифестом
·  Писмо Харалампију и првим делом аутобиографије  Живот и прикљученија. 
Та два дела објављена су у једној књизи
· . Совјети здравог разума изашли су 1784.
·  Басне и други део аутобиографије као додатак објављује 1788, 
·  Собраније разних наравоучителних вешчеј датира из 1793. 
· Етика је штампана 1803.
·  Други део Собранија, под насловом Мезимац, објављен је постухумно 1818. 

Његов  опус употпуњују известан број песама и обимна преписка, коју чини деведесет пет сачуваних писама. 
Грађа аутобиографског дела Живот и прикљученија Димитрија Обрадовића у калуђерству нареченога Доситеја њим истим списат и издат пружила је писцу могућност ромасиране обраде и наративне прозе, што је и основа нове књижевности, али његова главна намера није ишла на руку тим тенденцијама.Основно становиште из кога полази структура дела није романсјиерско супртостзављање стварности идеалу, него проповедачко и есејистичко супротстављање једног идеала другом идеалу, једног става другом ставу. Доситеј се само овлаш задржава на себи и својим догодовштинама да би, поводом њих, у форми филозофског дијалога те есејистичких «наравоученија» и проповеди, изложио своја становишта. Она се крећу у два правца.
·  Први је идеолошка критика манастира, монаштва, празноверја и других старинских обилка верског и друштвеног живота народа. 
· Други се тиче идеаје о слободном мишљењу, васпитању појединаца и просвећивању народа. 
Тако се прича о тражењу пута претвара у неку врсту расправе о трагању за истином, у којој живот служи као илустрација, али и опомена читаоцу. 
Дјалошке, есејистичке и проповедничке партије у структури пре свега прве књиге добиле су превагу над нарацијом и дескрипцијом.
У другом делу аутобиографије мења се однос наративног и филозофског.
 У њему је Доситеј превасходно приповедач своји «странствованија», а само успут, у дигресијама, прповедник и порвеститељ. То је књига о путовањима и пријатељствима, ведра, оптимистичка, пуна свакојаких згода, сусрета с људима и земљама, долазака и одлазака, портрета личности, одушевљених похвала пријатељима и доброчинитељима. За први се део може рећи да је превасходно филозофски и педагошки заснована књига о просвећивању, али у исто време и нека всрта поучног романа и такозваног «слова о м етоди». Други део је књига захвалности, пријатељства и љубави, а по књижевним особинама пре свега наративни текст аутобиографско-путописног карактера.
Совјети здравога разума садржи пет поглавља у којима Доситеј-филозоф окрива своја размишљања, превасходно везана за етику. Изворе његових етичких идеја истраживачи су налазили у Лајбниц–Волфовој  филозофији и код енглеских моралста 18. века. Његов се лични став и стил открива у начину презентације идеја. Он користи туђе идеје а би ихпроповедао. Етички трактати у његовој обради претварају се у проповеди, а њихове су вредности литерарне. Он се у изкагању служи научним постпуцима као што су дефиниција и класификација, али идеје разрађује прелазећи с научног на књижевни стил. Кад говори о љубави, на пример, он се служи обиљем метафора, поређења и персонофикација и гради развијене слике, доводећи их понекад допесама у прози. У расправама о врлини и пороку, нарочито у последњој, испољава смисао за карактеризацију, што је и препознатљива одлика његовог стваралачког рукописа. 
Иза апстрактних појмова из етике увек се помаљају конкретни апскети, овде типски карактери; среброљљубац, сладострасник, лакомац, разметљивац, сујетник, славољубиви. 
Два су огледа насловљена народним изрекама «Не кај се добро чинећи.» и «Право реци, па гледај па утеци.» Док етиччк трактати почињу дефиницијом изабраног појма, ова два аутобиографска есеја као полазну тачку имају догађаје за које аутор тврди да су се њему десили. Ти догађаји, међутим, нису предмет текста, већ само есејистички повод да се поставе питања начелног карактера. Нашавши се на терену личног искуства, практичне мудрости исрпских културних потреба, Доситеј, како каже професор Јован Деретић, нуди најбоље тренутке свог писма, мешавину свега и свачега. 
Наш писац је вешт и окретан полемичар. Он се често игра с противником, ћаска о наузглед безначајним стварима, шали се на свој и туђи рачун, приповеда смешне анегдоте илустрације и примера ради, али никада не заборавња тезу коју заступа. Хуморно-иронични диксурс  смењује се с патетичним обраћањима читаоцу да прихвате идеју или с одушевљеним похвалама идеја за опште добро и Доситеја нема како без хумора, тако ни без тог повишеног тона. 
Распон између конкретног и апстрактног, нарације и филозофије, уметности и поуке, обележио је Доситејев рад у целини. Њега увек прати дихотомија. басна–наравоученије, пример–поука, прича–расправа, књижевност–наука.
Та структурна дихотомија одредиће и његове басне, а двојство ће добити и графички облик будући да је наравоученије издвојено од наративног текста. Пуни назив књиге гласи Есопове и прочих разних баснотоврцен на славеносербски језик преведене басне.У предговору својим баснама Доситеј је, између осталог, написао: «Ништа није способније од басне усладити децу к читању, принудити к вниманију и оривикнути је "размишљању и расужденију.» У Хопову јеимао при руци зборник преведених басана Езопових, у Смирни је,такође, на преведеним Езоповим баснама, али и на оним писаним у оригиналу, на грчком, учио тај језик. касније је, као учитељ, поновио искуство свог образовања и подучавао на баснама. Федрове, Лесингове и Ла Фонтенове басне, поред већ познатих Езопових, учврстиле су Доситеја у уверењу о «полезности» овог штива. Поред превода старог мајстора Езопа, писци просвећености прихватају и Доситејев образац   попуњавајући га тако што на нов начин обрађују старе сижее, од чега Доситеј  није одступио.
 Доситеј је наш национални баснописац, српски Езоп. Захваљујући њему, српска књижевност прикључила се оним европским националним књижевностима које имају своју, националну редакцију басне као стандардне књижевне врсте. Доситеј се придружио се Ла Фонтену, Лесингу, Крилову, писцима који су од једноставног облика и структуре басне створили велику поезију. Он је за себе, ипак, радије говорио да је преводилац, али појам превођења у оно је време имамо другачије значење. Наш писац се према оригиналу односио слободно тако да је оно што је он називао преводом у бити адаптација. Тако се објашњава једна одлика збирке. Она је великог обима – садржи сто шездесет наслова хетерогенох карактера, текстове разних аутора, настале на различитим језицима и сакупљене из различитих извора. Упркос тој хетерогености порекла, књига је јединствена по стилу и стваралачком поступку што ће рећи да је Доситеј изградио властити наративни модел. Класична езоповска басна је епиграмска по форми. Њена фабула одликује се крајњом сажетошћу, а поука је концизна, сентенциозно формулисана
Захтеву за сажетошћу Доситеј је удовољио у својим раним баснама, познатим и као "далматинске» басне", а оне се најчешће пренебрегавају када се говори о његовј басни. Док су оне изузетно кратке, понекад сачињене од једне реченице, текстови из касније фазе одликују се сасвим другачијим поступком.  Писац позајмљене приче проширује разним допунама, описима ситуација, карактеризацијом ликова, дијалозима, радњом.  
Басна Орао и лисица, на пример, описује до у најстиније детаље како је орао саградио гнездо на храсту, док је лисица за своју јазбину одабрала корење испод истог дрвета. Аутор с мноштвом натуралистичких подробности – што је одлика његових басана – описује како је орао ратсгао лисичиће, па је лисица чим јој се указала прилика растргла орлиће. У неке текстове писац је унео локалну боју. У Лаву, курјаку и лисици наилазимо на слику владарског двора с  људским чиновима и звањима приписаним разним животињама. Међу њима је и један «Мајмунски биров» и курјак за кога се каже да је прави «Курјачки муселим». И једно и друго звање постојало је у нашем народу, и то у оба царства која су њоме владала, отоманском и хабзбуршком. Посебну пажњу заслужује поређење курјака и муселима – управника и судије. Оно има не само актуелни већ и универзални смисао, а хуморни и сатирични аспект тогпоређења допринео је великој популарности Доситејевој.
Највише самосталности показао је у обради другог дела – наравоученије или епимитија.
Док су у класичној басни та два дела неодвојиве целине, Доситеј је одвојио поуку и уместо сажетих, фористички формулисаних поукс прућио је опсежне коменатре, по обиму и неколико пута дуже од саме басане. Он је наравоученије развио до специфичног жанра. начин на који их гради доста је једноставан. Он најпре почиње тако што формулише главну мисао басне, а затим је илуструје примерима. Из ње, даље, изводи нове мисли, савете, поуке, па и њих илуструје новим примерима.  Наравоученија су колажи у које је ушла грађа из најразличитијих извора. То су наше народне ословице и анегдоте, обичлаји нашег народа, цртице из пишчевог живота, мисли античких и модерних писаца и филозофа у његовој слоб одној интепретацији. У наравоученија, затим улазе и наводи из страних писаца, које готово редовно наводи и у оригиналу и у преводу, па историјске и неисторијске анегдоте и апофтегме, помени личностима из античке митологије и из старије и новије историје, источњачке приче и легенде, наводи из старозаветних књига, примери, често критички интонирани, из црквене историје и тако даље. 
Уз сву тематску и композициону разноверност, наравоученија нису без унутрашњег јединства, или бар без тежње ка њему. Готово се у сваком може уочити једна основна мисао, коју можемо илусторвати примером наравоученија из басне Дете и змија, једног од најопширнијх и најзначајних у књизи. У разнородну грађу спадају енглеска сентенмција, коју прате наше народне пословице, опажања одечјем инату и задртим дервишима, помиње се Јеванђеље, наводе се мисли једног апостола. У њему су присутна историјска лица из разних времена и с различитих тачака глобуса. То наравоученије обрађује пишчеву омиљену идеју о слободи мишљења и расуђивања, па затим објашњава како долази до заблуде и лажног суда, како избећи предрасуде и најзад, којим путем поћи како би се дошло до истините спознаје. 
Доситејево наравоученије представља праформу жанра есеја, посебно уваженог међу писцима рационалистичке и критичке оријентације.
Бекон и Еразмо Ротердамски склони су коментарима, чије се одлике могу поредити с Доситејевим наравоученијима. Она се могу довести у везу с још једним жанром, који се одређује као поуке или различите поуке. Њега је велики есејиста Монтењ искористио као нижи, сублитерани жанр с дугом и богатом традицијом да на његовим основама утемељи своје есеје. Тако је жанр поуке утемељен као један од стубова на којима почива књижевност новијих времена. Доситејева лектира показује у кој је мери он био актуелан писац, који је стварао у духу свог времена, а на темељима рада његових омиљених писаца настала је модрена култура, у коју је, захваљујуи Доситеју, уграђена и наша национална култура.


